
BONA SPES s.r.o.

VIKING V49 - návod na použi�
CZ

Děkujeme, že jste si vybrali produkt značky VIKING. Při používání se řiďte technickými specifikacemi jednotlivých modelů, které naleznete v návodu na 
použi� nebo na webových stránkách www.best-power.cz

Popis sluchátek                                                                                                                                      Popis nabíjecího pouzdra
 

1. Indikátor světla
2. Dotyková oblast
3. Odvětrání
4. Nabíjecí oblast
5. Výstup zvuku

Použi� zařízení

Zapnu� zařízení
1. Otevřete nabíjecí pouzdro a sluchátka se automa�cky zapnou. Pokud by se sluchátka automa�cky 
nepřipojila nebo jedno z nich, s�skněte sluchátko/sluchátka na 3 sekundy a �m je ručně zapnete.
2. Zapněte funkci Bluetooth, vyhledejte zařízení Bluetooth „V49“ a připojte jej. Při prvním připojení 
je nutné sluchátka připojit/spárovat ručně.

Vypnu�
Pro vypnu� vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a pouzdro zavřete. Případně s�skněte sluchátko/sluchátka na 6s a vypněte je ručně.
Pokud nejsou sluchátka připojena, tak se po 3 min.  automa�cky vypnou.

Funkce sluchátek
Levé i pravé sluchátko mají stejné funkce. Můžete tedy nosit jedno nebo obě sluchátka a plynule mezi nimi přepínat. 

Zavěsit/zvednout hovor: Jedním kliknu�m zavěsíte nebo zvednete hovor.
Odmítnu� hovoru: S�skněte tlačítko na 1 sekundu a hovor odmítnete.
Přehrát/Pozastavit: Jedním kliknu�m přehrajete nebo pozastavíte hudbu.
Přehrání předchozí/další skladby: U levého sluchátka dvojklikem přehrajete předchozí skladbu. U pravého sluchátka dvojklikem přehrajete následující 
skladbu.
Hlasový asistent: S�skněte a podržte po dobu 2 sekund.

Existuje i možnost obnovení sluchátek do továrního nastavení: Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a nechte pouzdro otevřené, podržte levou/pravou 
dotykovou oblast sluchátka po dobu 8 sekund. Indikátor světla bude 3 sekundy blikat červeně a poté dojde k obnovení továrního nastavení.

Popis stavů sluchátek
Zapnu� – při zapnu� zazní tón „Ding dong“ a indikátor světla bliká modře.
Vypnu� – při vypnu� zazní tón „Du“ a indikátor světla blikne jednou červeně.
Připojení – při připojení zazní tón „Dong“ a indikátor světla bliká modře.
Odpojení – při odpojení zazní tón „Dong“ a indikátor světla bliká střídavě červenou a modrou barvou.
Upozornění na slabou baterii  – při vybi�, zařízení upozorní na slabou baterii a zazní tón „Du“.

Popis stavů nabíjecího zařízení
Nabíjení nabíjecího pouzdra: Při nabíjení indikátor světla na nabíjecím pouzdře sví� červeně. Po plném nabi� indikátor světla na nabíjecím pouzdře zhasne.

Vložení sluchátek do nabíjecího pouzdra pro nabi�/vyjmu� sluchátek
Levé sluchátko: Při nabíjení indikátor světla na nabíjecím pouzdře bliká modře. Po úplném nabi� indikátor světla na nabíjecím pouzdře zhasne. Při vložení 
nebo vyjmu� sluchátek indikátor světla na nabíjecím pouzdře blikne jednou modře.

Pravé sluchátko: Při nabíjení indikátor světla na nabíjecím pouzdře bliká zeleně. Po úplném nabi� indikátor světla na nabíjecím pouzdře zhasne. Při vložení 
nebo vyjmu� sluchátek indikátor světla na nabíjecím pouzdře blikne jednou zelené.

Otevřené/zavřené nabíjecí pouzdro: Sluchátka se zapnou a indikátor světla u nabíjecího pouzdra zobrazí aktuální stav baterie na 3 sekundy. Pokud indikátor 
světla u pouzdra bliká červeně tak je stav baterie pod 20%, pokud je stav baterie nad 20% tak indikátor světla na nabíjecím pouzdře sví� zeleně.

Obsah balení:
1ks Nabíjecí pouzdro
2ks Sluchátka
1ks Nabíjecí kabel USB-C
1ks Uživatelská příručka
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1. USB-C/Type-C nabíjecí vstup
2. Nabíjecí pouzdro
3. Indikátor světla
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Varování: 
1. Dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Nedodržení pokynů může mít za následek zranění osob a poškození majetku. Nedodržení pokynů k obsluze, 
zejména poškození způsobené bezpečnostními a provozními pokyny, má za následek ztrátu záruky na výrobek. Výrobce nenese odpovědnost za případné 
následné škody.
2. Před použi�m zkontrolujte, zda výkon připojeného zařízení nepřekračuje maximální hodnotu výstupního výkonu nabíječky.
3. Nedotýkejte se součás�, nepoškozujte je, nevystavujte je působení elektrického proudu. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Před použi�m se 
ujistěte, že zásuvka není poškozena. Pokud je poškozena izolace kabelu nebo plášť, přestaňte ji používat.
4. Zařízení nepoužívejte za bouřky, která může způsobit nestandardní fungování zařízení a přerušení signálu.
5. Zařízení a sluchátka nikdy neponořujte do vody a neoplachujte je.
6. Nikdy nečistěte zařízení, pokud je pod napě�m. Před čištěním odpojte zařízení od zdroje napájení a odpojte všechna další napájená zařízení.
7. Chraňte před ohněm, dlouhodobým přímým slunečním zářením a jinými zdroji tepla, aby nedošlo k přehřá� a poškození zařízení, včetně baterie uvnitř 
zařízení.
8. Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dě�), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušenos� a znalos� 
zabraňuje v bezpečném používání přístroje.
9. Při vznícení nepoužívejte vodní hasící přístroj! V případě potřeby je pro výrobek vhodný pouze suchý práškový hasicí přístroj.
10. Je přísně zakázáno měnit, poškozovat nebo zakrývat logo a výrobní š�tek na zařízení.
11. K nabíjení nepoužívejte jinou nabíječku, než je jmenovitý proud a napě� sluchátek  jinak může snadno dojít k poškození baterie sluchátek (používejte 
prosím k nabíjení odpovídající nabíjecí kabel).
12. Nerozebírejte ani neupravujte zařízení a sluchátka pro jakékoliv účely jinak by mohlo dojít k poruše zařízení i sluchátek nebo k jejich spálení.
13. Toto zařízení používejte a skladujte v prostředí s normální teplotou, neumísťujte zařízení do prostředí s příliš nízkou nebo příliš vysokou teplotou (teplota 
vyšší než 60°).
14. Neblokujte otvory sluchátek, vstup/výstup u nabíjecího pouzdra, indikátor světla, mikrofon atd. 
15. Nepoužívejte sluchátka při příliš vysoké hlasitos� nebo příliš dlouho, abyste předešli závra�m nebo poškození sluchu.
16. Doba napájení se může lišit v závislos� na osobních zvyklostech.
17. Pokud výrobek způsobuje nepohodlí nebo bolest, okamžitě jej přestaňte používat.
18. Neházejte s výrobkem, aby nedošlo k poškození výrobku v důsledku pádu.
19. Nepoužívejte chemická rozpouštědla k čištění tohoto výrobku.

Chraňte před dětmi!
Ignorováním následujících bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, úrazu elektrickým proudem, nebo poškození zařízení.

Prohlášení

Recyklace: 
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více informací o recykla-
ci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt zakoupili.

Odpovědnost:
Odpovědnost za vady produktu je 24 měsíců dle zákona České republiky Zákon č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele. Životnost baterie je 6 měsíců, kdy 
při běžném a správném užívání baterie neklesne reálný (jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie. Životnost LED diod je 6 měsíců, kdy při 
běžném a správném užívání LED světel je garantováno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu LED diod v zařízení.

Nárok na plnění odpovědnos� za vady prodejcem zaniká v případě:
• Poškození vlivem nesprávného používání nebo užívání zařízení v nevyhovujících podmínkách.
• Nerespektování technických specifikací a návodu k použi� zařízení.
• Pokusu uživatele o neodbornou opravu, montáž nebo demontáž zařízení.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem přírodních elementů, např. úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem neodborné manipulace.

Technické specifikace nabíjecího pouzdra                                                                    Technické specifikace sluchátek

Kapacita baterie: 400mAh

Nabíjecí vstup: USB-C

Nabíjecí napětí/proud: 5V/1A

Doba nabíjení: cca 1,5h

Rozměry nabíjecího pouzdra: 66,71*66,28*28,97mm

Kapacita nabíjecího pouzdra: cca 3-4 plná nabití sluchátek

Provozní teplota: -10°C ~45°C

Skladovací teplota: -20°C ~65°C

Kapacita baterie: 50mAh
Nabíjecí proud: cca 40mA
Rozsah frekvenční odezvy: 20HZ-20KHZ
Impedance: 16Ω ±15%
Citlivost: 120dB+/-3@1kHz
Rozměry: 49,6*41,51*16,1 mm
Dosah: 10 m (standardní prostředí)
Hmotnost: 7,5 g (bez úložné krabičky)
Verze Bluetooth: V5.3
Rozsah přenosu: 2402-2480 MHz
Podporovaný protokol: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Přenosová frekvence: 2,4 GHz
Doba nabíjení: cca 1,5 hodiny
Doba hovoru: cca 5 hodin
Doba přehrávání hudby: cca 8 hodin (při 50% hlasitost)
Pohotovostní režim: přibližně 1 rok
Nabíjecí napětí/proud: 5V/1A
Provozní teplota výrobku: -10°C~+45°C
Teplota skladování výrobku: -20°C~+65°C



BONA SPES s.r.o.SK

VIKING V49 - návod na použi�e
Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok VIKING. Technické špecifikácie jednotlivých modelov nájdete v návode na použi�e alebo na webovej stránke 
www.best-power.sk

Popis slúchadiel                                                                                                                             Popis nabíjacieho puzdra 

1. Indikátor svetla
2. Dotyková oblasť
3. Odvetrávanie
4. Nabíjacia oblasť
5. Výstup zvuku

Použi�e zariadenia

Zapnu�e zariadenia
1. Otvorte nabíjacie puzdro a slúchadlá sa automa�cky zapnú. Ak sa slúchadlá automa�cky nepripojí 
alebo sa jedno z nich, stlačte slúchadlo (slúchadlá) na 3 sekundy, aby ste ich zapli ručne.
2. Zapnite funkciu Bluetooth, vyhľadajte zariadenie Bluetooth "V49" a pripojte ho. Pri prvom pripojení 
je potrebné slúchadlá pripojiť/párovať ručne.

Vypnu�e
Ak chcete slúchadlá vypnúť, vložte ich do nabíjacieho puzdra a puzdro zatvorte. Prípadne stlačte slúchadlá na 6s a vypnite ich manuálne.
Ak slúchadlá nie sú pripojené, vypnú sa automa�cky po 3 minútach.

Funkcie slúchadiel
Ľavé a pravé slúchadlo majú rovnaké funkcie. Môžete teda nosiť jedno alebo obe slúchadlá a plynule medzi nimi prepínať. 

Zavesiť/prijať hovor: jedným kliknu�m zavesíte alebo prijmete hovor. Stlačením tlačidla na 1 sekundu hovor odmietnete.
Prehrávanie/pozastavenie: Jedným kliknu�m prehrávate alebo pozastavíte hudbu.
Prehrať predchádzajúcu/nasledujúcu skladbu: Dvojklikom na ľavé slúchadlo prehráte predchádzajúcu skladbu. Dvojitým kliknu�m na pravé slúchadlo 
prehráte nasledujúcu skladbu.
Hlasový asistent: Stlačte a podržte 2 sekundy.

Existuje aj možnosť obnovenia slúchadiel do továrenského nastavenia: Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a nechajte puzdro otvorené, podržte 
ľavú/pravú dotykovú oblasť slúchadiel 8 sekúnd. Indikátor bude 3 sekundy blikať na červeno a potom dôjde k obnoveniu továrenských nastavení.

Popis stavov slúchadiel
Zapnu�e - po zapnu� zaznie tón "Ding dong" a svetelný indikátor bliká na modro.
Vypnuté - po vypnu� zaznie tón "Du" a svetelný indikátor raz zabliká na červeno.
Pripojenie - po pripojení zaznie tón "Dong" a svetelný indikátor blikne modro.
Odpojenie - pri odpojení zaznie tón "Dong" a svetelný indikátor bliká striedavo červeno a modro.
Upozornenie na slabú batériu - pri vybi� vás zariadenie upozorní na slabú batériu a zaznie tón "Du".

Popis stavu nabíjacieho zariadenia
Nabíjanie nabíjacieho puzdra: pri nabíjaní svie� svetelný indikátor na nabíjacom puzdre červeno. Po úplnom nabi� svetelný indikátor na nabíjacom puzdre 
zhasne.

Vloženie slúchadiel do nabíjacieho puzdra na nabíjanie/vyberanie slúchadiel
Ľavé slúchadlo: Pri nabíjaní bliká svetelný indikátor na nabíjacom puzdre modro. Po úplnom nabi� svetelný indikátor na nabíjacom puzdre zhasne. Pri 
vkladaní alebo vyberaní slúchadiel svetelný indikátor na nabíjacom puzdre raz blikne na modro.

Pravé slúchadlo: Pri nabíjaní bliká svetelný indikátor na nabíjacom puzdre na zeleno. Po úplnom nabi� svetelný indikátor na nabíjacom puzdre zhasne. Pri 
vložení alebo vybra� slúchadiel svetelný indikátor na nabíjacom puzdre raz blikne na zeleno.

Otvorenie/zavre�e nabíjacieho puzdra: slúchadlá sa zapnú a svetelný indikátor nabíjacieho puzdra na 3 sekundy zobrazí aktuálnu úroveň nabi�a batérie. 
Ak svetelný indikátor na nabíjacom puzdre bliká červeno, úroveň nabi�a batérie je nižšia ako 20 %, ak je úroveň nabi�a batérie vyššia ako 20 %, svetelný 
indikátor na nabíjacom puzdre svie� zeleno.

Obsah balenia:
1 ks Nabíjacie puzdro
2ks Slúchadlá
1ks Nabíjací kábel USB-C
1ks Návod na použi�e
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1. Nabíjací vstup USB-C/Type-C
2. Nabíjacie puzdro
3. Indikátor svetla
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Varovanie: 
Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné pokyny. Nedodržanie pokynov môže mať za následok zranenie osôb a poškodenie majetku. Nedodržanie pokynov 
k obsluhe, najmä poškodenie spôsobené bezpečnostnými a prevádzkovými pokynmi, bude mať za následok stratu záruky na výrobok. Výrobca nezodpove-
dá za žiadne následné škody.
2. Pred použi�m skontrolujte, či výkon pripojeného zariadenia neprekračuje maximálnu hodnotu výkonu nabíjačky.
3. Nedotýkajte sa komponentov, nepoškodzujte ich ani ich nevystavujte elektrickému prúdu. Hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pred 
použi�m sa uis�te, že zásuvka nie je poškodená. Ak je izolácia alebo plášť kábla poškodený, prestaňte ho používať.
4. Zariadenie nepoužívajte počas búrky, ktorá môže spôsobiť abnormálnu prevádzku zariadenia a prerušenie signálu.
5. Zariadenie a slúchadlá nikdy neponárajte do vody ani ich neoplachujte.
6. Nikdy nečis�te zariadenie, keď je pod napä�m. Pred čistením odpojte zariadenie od zdroja napájania a odpojte všetky ostatné napájané zariadenia.
7. Chráňte pred ohňom, dlhodobým priamym slnečným žiarením a inými zdrojmi tepla, aby ste zabránili prehria�u a poškodeniu zariadenia vrátane batérie 
vo vnútri zariadenia.
8. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane de�), ktorým fyzické, zmyslové alebo mentálne pos�hnu�e alebo nedostatok skúsenos� a 
znalos� bráni v bezpečnom používaní zariadenia.
9. V prípade vznietenia nepoužívajte vodný hasiaci prístroj! V prípade potreby je pre tento výrobok vhodný len suchý práškový hasiaci prístroj.
10. Je prísne zakázané meniť, poškodzovať alebo zakrývať logo a výrobný š�tok na zariadení.
11. Na nabíjanie nepoužívajte inú nabíjačku, ako je menovitý prúd a napä�e slúchadiel, inak môže ľahko dôjsť k poškodeniu batérie slúchadiel (na nabíjanie 
používajte vhodný nabíjací kábel).
12. Zariadenie a slúchadlá nijako nerozoberajte ani neupravujte, inak môže dôjsť k poruche zariadenia a slúchadiel alebo k ich spáleniu.
13. Toto zariadenie používajte a skladujte v prostredí s normálnou teplotou, neumiestňujte zariadenie do prostredia s príliš nízkou alebo príliš vysokou 
teplotou (teplota vyššia ako 60°).
14. Nezakrývajte otvory pre slúchadlá, vstup/výstup nabíjacieho puzdra, svetelný indikátor, mikrofón atď. 
15. Slúchadlá nepoužívajte pri príliš vysokej hlasitos� alebo príliš dlho, aby ste predišli závratom alebo poškodeniu sluchu.
16. Čas zapnu�a sa môže líšiť v závislos� od osobných návykov.
17. Ak výrobok spôsobuje nepohodlie alebo bolesť, okamžite ho prestaňte používať.
18. Výrobok nehádžte, aby nedošlo k jeho poškodeniu v dôsledku pádu.
19. Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte chemické rozpúšťadlá.

Chráňte pred deťmi!
Ignorovanie nasledujúcich bezpečnostných pokynov môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom alebo poškodenie zariadenia.

Prehlásenie

Recyklácia: 
Výrobok alebo batérie po skončení ich životnos� nelikvidujte ako netriedený komunálny odpad, ale využite zberné miesta triedeného odpadu. Ďalšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku získate na miestnom obecnom úrade, v organizácii zaoberajúcej sa nakladaním s domovým odpadom alebo na predaj-
nom mieste, kde ste výrobok zakúpili.

Odpovednosť:
Odpovednosť za vady výrobku je 24 mesiacov podľa zákona č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa. Životnosť batérie je 6 mesiacov, keď pri normálnom a 
správnom používaní neklesne skutočný ( menovitý ) výkon batérie pod 80 % menovitého výkonu batérie. Životnosť LED diód je 6 mesiacov, keď pri bežnom 
a správnom používaní LED diód je garantované, že bude svie�ť aspoň 80 % z celkového počtu LED diód v zariadení.

Nárok na plnenie zodpovednos� za vady predajcu zaniká v prípade, že:
• Poškodenie vplyvom nesprávneho používania alebo používania zariadenia v nevhodných podmienkach.
• Nerešpektovanie technických špecifikácií a návodu na používanie zariadenia.
• Pokusy používateľa o neodbornú opravu, montáž alebo demontáž zariadenia.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� vplyvom prírodných živlov, napr. bleskom, vodou, mechanickým poškodením atď.
• Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� v dôsledku nesprávnej manipulácie.

Technické špecifikácie nabíjacieho puzdra                                                                   Technické špecifikácie slúchadiel

Kapacita batérie: 400mAh

Nabíjací vstup: USB-C

Nabíjacie napätie/prúd: 5V/1A

Doba nabíjania: cca 1,5h

Rozmery nabíjacieho puzdra: 66,71*66,28*28,97mm

Kapacita nabíjacieho puzdra: cca 3-4 plne nabitá slúchadlá

Prevádzková teplota: -10°C ~45°C

Skladovacia teplota: -20°C ~65°C

Kapacita batérie: 50mAh
Nabíjací prúd: cca 40mA
Rozsah frekvenčnej odozvy: 20HZ-20KHZ
Impedancia: 16Ω ±15%
Citlivosť: 120dB+/-3@1kHz
Rozmery: 49,6*41,51*16,1 mm
Dosah: 10 m (štandardné prostredie)
Hmotnosť: 7,5 g (bez úložného boxu)
Verzia Bluetooth: V5.3
Rozsah prenosu: 2402-2480 MHz
Podporovaný protokol: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Prenosová frekvencia: 2,4 GHz
Doba nabíjania: cca 1,5 hodiny
Doba hovoru: cca 5 hodin
Doba prehrávania hudby: cca 8 hodin (pri 50% hlasitost)
Pohotovostný režim: približně 1 rok
Nabíjacie napätie/prúd: 5V/1A
Prevádzková teplota výrobku: -10°C~+45°C
Teplota skladovania výrobku: -20°C~+65°C
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VIKING V49 - user manual
Thank you for choosing a VIKING product. When using, please refer to the technical specifica�ons of each model, which can be found in the user manual 
or on the website www.best-power.cz

Descrip�on of the earphone                                                                                                      Descrip�on of the charging case 

1. Light indicator
2. Touch area
3. Ven�la�on
4. Charging area
5. Sound output

Use of the device

Switching on the device
1. Open the charging case and the earphone will turn on automa�cally. Should the earphones automa�cally 
or one of them does not connect, press the earpiece(s) for 3 seconds to manually switch them on.
2. Turn on the Bluetooth func�on, locate the Bluetooth device "V49" and connect it. The first �me you connect 
earphones must be connected/paired manually.

Shutdown
To switch off, place the earphones in the charging case and close the case. Alterna�vely, press the earpiece(s) on the 6s and turn them off manually.
If the earphones are not connected, they will turn off automa�cally a�er 3 min.

Earphone func�ons
The le� and right earphone have the same func�ons. So you can wear one or both earphones and switch seamlessly between them. 

Hang up/answer a call: one click to hang up or answer a call. Press the bu�on for 1 second to reject the call.
Play/Pause: One click to play or pause music.
Play previous/next track: double-click on the le� earphone to play the previous track. Double-click on the right earphone to play the next track.
Voice assistant: Press and hold for 2 seconds.

There is also an op�on to reset the earphones to factory se�ngs: insert the earphones into the charging case and leave the case open, hold the le�/right 
touch area of the earphone for 8 seconds. The indicator light will flash red for 3 seconds and then the factory reset will occur.

Descrip�on of earphone states
Power on - when switched on, the "Ding dong" tone sounds and the light indicator flashes blue.
Off - when switched off, the "Du" tone sounds and the light indicator flashes red once.
Connec�ng - when connected, the "Dong" tone sounds and the light indicator flashes blue.
Disconnec�ng - when disconnected, the "Dong" tone sounds and the light indicator flashes alternately red and blue.
Low Ba�ery Alert - When discharged, the device will alert you to a low ba�ery and the "Du" tone will sound.

Descrip�on of charging device states
Charging the charging case: the light indicator on the charging case glows red when charging. When fully charged, the light indicator on the charging case 
goes off.

Inser�ng the earphones into the charging case to charge/remove the earphones
Le� earpiece: When charging, the light indicator on the charging case flashes blue. When fully charged, the light indicator on the charging case goes off. 
When the earphones are inserted or removed, the light indicator on the charging case flashes blue once.

Right earphone: When charging, the light indicator on the charging case flashes green. When fully charged, the light indicator on the charging case goes 
off. When the earphone is inserted or removed, the light indicator on the charging case flashes green once.

Charging case open/closed: the earphones turn on and the light indicator on the charging case displays the current ba�ery level for 3 seconds. If the light 
indicator on the charging case flashes red the ba�ery level is below 20%, if the ba�ery level is above 20% the light indicator on the charging case is green.

Package contents:
1pc Charging Case
2pcs Earphones
1pc USB-C charging cable
1pc User manual
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1. USB-C/Type-C charging input
2. Charging case
3. Light indicator
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Řepčín 250, Olomouc 77900, Czechia 

IČO: 03476774, DIČ: CZ03476774, VAT No.: 03476774 
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Warning: 
1. Observe the following safety instruc�ons. Failure to follow the instruc�ons may result in personal injury and property damage. Failure to follow the 
opera�ng instruc�ons, especially damage caused by safety and opera�ng instruc�ons, will void the product warranty. The manufacturer is not liable for any 
consequen�al damages.
2. Before use, check that the power output of the connected device does not exceed the maximum output value of the charger.
3. Do not touch, damage or expose the components to electric current. There is a risk of electric shock. Make sure the socket is not damaged before use. 
If the cable insula�on or sheath is damaged, stop using it.
4. Do not use the equipment during a thunderstorm, which may cause abnormal opera�on of the equipment and signal interrup�on.
5. Never immerse the device and earphones in water or rinse them.
6. Never clean the device when it is energized. Disconnect the device from the power source and disconnect all other powered devices before cleaning.
7. Protect from fire, prolonged direct sunlight, and other heat sources to prevent overhea�ng and damage to the equipment, including the ba�ery inside 
the equipment.
8. This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack of experience and knowledge 
prevents them from using the device safely.
9. Do not use a water fire ex�nguisher in case of igni�on! If necessary, only a dry powder ex�nguisher is suitable for the product.
10. It is strictly forbidden to alter, damage or obscure the logo and nameplate on the device.
11. Do not use a charger other than the rated current and voltage of the earphone for charging otherwise the ba�ery of the earphone can be easily 
damaged (please use the appropriate charging cable for charging).
12. Do not disassemble or modify the device and earphones for any purpose otherwise the device and earphones may malfunc�on or burn.
13. Use and store this equipment in an environment with normal temperature, do not place the equipment in an environment with too low or too high 
temperature (temperature higher than 60°).
14. Do not block the earphone holes, the input/output of the charging case, the light indicator, the microphone, etc. 
15. Do not use the earphones at too high a volume or for too long to prevent dizziness or hearing damage.
16. Power on �me may vary depending on personal habits.
17. If the product causes discomfort or pain, stop using it immediately.
18. Do not throw the product to avoid damage to the product due to dropping.
19. Do not use chemical solvents to clean this product.

Protect from children!
Ignoring the following safety instruc�ons may result in fire, electric shock, or damage to the equipment.

Statement

Recycling: 
Do not dispose of the product or ba�eries at the end of their useful life as unsorted municipal waste, use sorted waste collec�on points. For more informa-
�on on recycling this product, contact your local municipality, household waste management organiza�on or the point of sale where you purchased the 
product.

Responsibility:
Liability for product defects is 24 months according to the Czech Republic Act No. 634/1992 Coll. on Consumer Protec�on. The ba�ery life is 6 months, 
when the real (nominal) power of the ba�ery does not fall below 80% of the nominal power of the ba�ery under normal and proper use. The LED life�me 
is 6 months, when, under normal and proper use of the LED lights, at least 80% of the total number of LEDs in the device are guaranteed to be lit.

The seller's en�tlement to liability for defects shall cease in the event of:
• Damage due to improper use or use of the equipment in unsuitable condi�ons.
• Failure to comply with the technical specifica�ons and instruc�ons for use of the equipment.
• A�empts by the user to repair, install or dismantle the equipment in an unprofessional manner.
• Damage to the equipment or any part thereof due to natural elements, e.g. lightning, water, mechanical damage, etc.
•Damage to the equipment or any part thereof due to unprofessional handling.

Technical specifica�ons of the charging case                                                              Technical specifica�ons of the earphones

Battery capacity: 400mAh

Charging input: USB-C

Charging voltage/current: 5V/1A

Charging time: about 1,5h

Charging Case Dimensions: 66,71*66,28*28,97mm

Charging Case Capacity: about 3-4 full charges of earphones

Operating Temperature: -10°C ~45°C

Storage Temperature: -20°C ~65°C

Battery capacity: 50mAh
Charging current: cca 40mA
Frequency response range: 20HZ-20KHZ
Impedance: 16Ω ±15%
Sensitivity: 120dB+/-3@1kHz
Dimensions: 49,6*41,51*16,1 mm
Range: 10 m (standard environment)
Weight: 7,5 g (without storage box)
Bluetooth Version: V5.3
Transmission Range: 2402-2480 MHz
Protocol Supported: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Transmission Frequency: 2,4 GHz
Charging time: about 1,5 hours
Call time: about 5 hours
Music playback time: about 8 hours (at 50% volume)
Standby: about 1 year
Charging voltage/current: 5V/1A
Product operating temperature: -10°C~+45°C
Product storage temperature: -20°C~+65°C
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VIKING V49 - használa� utasítás
Köszönjük, hogy VIKING terméket választo�. Kérjük, olvassa el az egyes modellek műszaki adatait a felhasználói kézikönyvben vagy a www.best-
-power.cz weboldalon.

A fejhallgató leírása                                                                                                                     A töltőtáska leírása 

1. Fényjelző
2. Érintési terület
3. Szellőzés
4. Töltési terület
5. Hangkibocsátás

A készülék használata

A készülék bekapcsolása
1. Nyissa ki a töltőtokot, és a fejhallgató automa�kusan bekapcsol. Amennyiben a fejhallgató automa�kusan 
vagy valamelyik nem csatlakozik, nyomja meg a fülhallgató(ka)t 3 másodpercig a kézi bekapcsoláshoz.
2. Kapcsolja be a Bluetooth funkciót, keresse meg a "V49" Bluetooth eszközt és csatlakoztassa azt. 
Az első csatlakoztatáskor a fejhallgatót manuálisan kell csatlakoztatni/párosítani.

Leállítás
Kikapcsoláshoz helyezze a fejhallgatót a töltőtokba, és zárja be a tokot. Alterna�v megoldásként nyomja meg a 6s telefonkagyló(ka)t, és kapcsolja ki őket 
kézzel. Ha a fejhallgató nincs csatlakoztatva, 3 perc után automa�kusan kikapcsol.

Fejhallgató funkciók
A bal és a jobb fülhallgató ugyanazokkal a funkciókkal rendelkezik. Így az egyik vagy mindkét fejhallgatót viselhe�, és zökkenőmentesen válthat közö�ük. 

Hívás letétele/válaszolása: egy ka�ntással letehe� vagy válaszolhat egy hívásra. A hívás elutasításához nyomja meg a gombot 1 másodpercig.
Lejátszás/szünet: Egy ka�ntás a zene lejátszásához vagy szüneteltetéséhez.
Előző/következő zeneszám lejátszása: dupla ka�ntás a bal oldali kézibeszélőn az előző zeneszám lejátszásához. A következő zeneszám lejátszásához 
ka�ntson duplán a jobb kézibeszélőre.
Hangasszisztens: Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 másodpercig.

Lehetőség van a fejhallgató gyári beállítások visszaállítására is: helyezze be a fejhallgatót a töltőtokba, és hagyja nyitva a tokot, tartsa lenyomva a fejhall-
gató bal/jobb érintőterületét 8 másodpercig. A jelzőfény 3 másodpercig pirosan villog, majd a gyári visszaállítás megtörténik.

A fejhallgató állapotainak leírása
Bekapcsolás - bekapcsoláskor megszólal a "Ding dong" hangjelzés és a fényjelző kék színnel villog.
Kikapcsolva - kikapcsoláskor a "Du" hangjelzés szólal meg, és a fényjelző egyszer pirosan villog.
Csatlakoztatás - csatlakoztatáskor a "Dong" hangjelzés szólal meg és a fényjelző kék színnel villog.
Leválasztás - ha a készüléket leválasztják, a "Dong" hangjelzés hallatszik, és a fényjelző felváltva pirosan és kékesen villog.
Alacsony akkumulátor riasztás - lemerüléskor a készülék figyelmeztet az akkumulátor alacsony töltö�ségére, és a "Du" hangjelzés szólal meg.

A töltőberendezés állapotainak leírása
Töltés a töltőtáskán: a töltőtáskán lévő fényjelző pirosan világít töltés közben. Amikor teljesen feltöltődö�, a töltőtáskán lévő fényjelző kialszik.
 
A fejhallgató behelyezése a töltőtokba a fejhallgató töltéséhez/kivételéhez
Bal oldali fülhallgató: Töltés közben a töltőtáskán lévő fényjelző kék színnel villog. Amikor teljesen feltöltődö�, a töltőtáskán lévő fényjelző kialszik. A fejhall-
gató behelyezésekor vagy eltávolításakor a töltőtáskán lévő fényjelző egyszer kék színnel villog.

Jobb oldali fülhallgató: Töltés közben a töltőtáskán lévő fényjelző zöld színnel villog. Amikor teljesen feltöltődö�, a töltőtáskán lévő fényjelző kialszik. A 
fejhallgató behelyezésekor vagy eltávolításakor a töltőtáskán lévő fényjelző egyszer zöld színnel villog.

Töltőtok nyitva/zárva: a fejhallgató bekapcsol, és a töltőtok fényjelzője 3 másodpercig mutatja az akkumulátor aktuális töltö�ségi szintjét. Ha a töltőtáska 
fényjelzője pirosan villog, az akkumulátor töltö�ségi szintje 20% ala� van, ha az akkumulátor töltö�ségi szintje 20% fele� van, a töltőtáska fényjelzője zöld 
színű.

A csomag tartalma:
1db töltő tok
2db fejhallgató
1db USB-C töltőkábel
1db használa� utasítás
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1. USB-C/Type-C töltési bemenet
2. Töltő tok
3. Fényjelző
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Figyelmeztetés: 
1. Tartsa be az alábbi biztonsági előírásokat. Az utasítások be nem tartása személyi sérülést és anyagi kárt okozhat. Az üzemeltetési utasítások be nem 
tartása, különösen a biztonsági és üzemeltetési utasítások által okozo� károk mia� a termékre vonatkozó garancia érvényét vesz�. A gyártó nem vállal 
felelősséget semmilyen következményes kárért.
2. Használat elő� ellenőrizze, hogy a csatlakoztato� eszköz teljesítménye nem haladja meg a töltő maximális kimene� értékét.
3. Ne érintse meg, ne sértse meg és ne tegye ki az alkatrészeket elektromos áramnak. Fennáll az áramütés veszélye. Használat elő� győződjön meg arról, 
hogy a csatlakozóaljzat nem sérült meg. Ha a kábel szigetelése vagy burkolata sérült, ne használja tovább.
4. Ne használja a berendezést zivatar idején, mert ez a berendezés rendellenes működését és a jel megszakadását okozhatja.
5. Soha ne merítse a készüléket és a fejhallgatót vízbe, és ne öblítse le.
6. Soha ne �sz�tsa a készüléket feszültség ala�. Tisz�tás elő� válassza le a készüléket az áramforrásról, és kapcsoljon ki minden más, áram ala� lévő eszközt.
7. Védje a tűztől, a tartós közvetlen napfénytől és más hőforrásoktól, hogy megakadályozza a készülék túlmelegedését és károsodását, beleértve a készülék-
ben lévő akkumulátort is.
8. Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossága 
vagy tapasztalat- és ismerethiánya mia� nem tudják biztonságosan használni a készüléket.
9. Gyulladás esetén ne használjon vízzel oltó tűzoltó készüléket! Szükség esetén csak száraz porral oltó készülék alkalmas a termékhez.
10. Szigorúan �los megváltoztatni, megrongálni vagy eltakarni a készüléken lévő logót és névtáblát.
11. A töltéshez ne használjon a fejhallgató névleges áramától és feszültségétől eltérő töltőt, különben a fejhallgató akkumulátora könnyen megsérülhet (a 
töltéshez használja a megfelelő töltőkábelt).
12. Ne szedje szét és ne módosítsa a készüléket és a fejhallgatót semmilyen célból, különben a készülék és a fejhallgató meghibásodhat vagy leéghet.
13. Használja és tárolja a készüléket normál hőmérsékletű környezetben, ne helyezze a készüléket túl alacsony vagy túl magas hőmérsékletű (60°-nál magas-
abb hőmérsékletű) környezetbe.
14. Ne zárja el a fejhallgató nyílásait, a töltőtok bemenetét/kimenetét, a fényjelzőt, a mikrofont stb. 
15. Ne használja a fejhallgatót túl nagy hangerőn vagy túl sokáig a szédülés vagy halláskárosodás elkerülése érdekében.
16. A bekapcsolási idő a személyes szokásoktól függően változhat.
17. Ha a termék kényelmetlenséget vagy fájdalmat okoz, azonnal hagyja abba a használatát.
18. Ne dobja el a terméket, hogy elkerülje a termék leejtés mia� sérülését.
19. Ne használjon kémiai oldószereket a termék �sz�tásához.

Védd a gyerekektől!
Az alábbi biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést vagy a berendezés károsodását okozhatja.

Nyilatkozat

Újrahasznosítás: 
Ne dobja ki a terméket vagy az elemeket éle�artamuk végén szelektálatlan kommunális hulladékként, használja a szelek�v hulladékgyűjtő pontokat. A 
termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási hulladékkezelő szervezethez vagy ahhoz az 
értékesítési ponthoz, ahol a terméket vásárolta.

Felelősség:
A Cseh Köztársaság fogyasztóvédelemről szóló 634/1992. sz. törvénye szerint a termékhibákért való felelősség 24 hónap. Az akkumulátor éle�artama 6 
hónap, ha az akkumulátor valós (névleges) teljesítménye normál és rendeltetésszerű használat melle� nem csökken az akkumulátor névleges teljesítmé-
nyének 80%-a alá. A LED-ek éle�artama 6 hónap, ha a LED-lámpák normál és megfelelő használata melle� a készülékben lévő összes LED legalább 80%-a 
garantáltan világít.

Az eladó hibákért való felelőssége megszűnik abban az esetben, ha:
• A berendezés nem rendeltetésszerű használatából vagy nem megfelelő körülmények közö� használatából eredő károk.
• A berendezés műszaki leírásának és használa� utasításának be nem tartása.
• A felhasználó által a berendezés szakszerűtlen javítására, összeszerelésére vagy szétszerelésére te� kísérletek.
• A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsapás, víz, mechanikai sérülés stb. mia� bekövetkeze� sérülése.
• A berendezés vagy annak bármely részének szakszerűtlen kezelésből eredő sérülése.

Töltőtáska Műszaki adatok                                                                                              Fejhallgató műszaki adatok

Akkumulátor kapacitás: 400mAh

Töltési bemenet: USB-C

Töltési feszültség/áram: 5V/1A

Töltési idő: cca 1,5h

A töltőtáska méretei: 66,71*66,28*28,97mm

Töltőtáska kapacitása: kb. 3-4 teljes töltés a fejhallgatóból

Üzemi hőmérséklet: -10°C ~45°C

Tárolási hőmérséklet: -20°C ~65°C

Műszaki adatok:
Akkumulátor kapacitás 50mAh
Töltési áram: kb. 40mA
Frekvenciaválasz-tartomány: 20HZ-20KHZ
Impedancia: 16Ω ±15%
Érzékenység: 120dB+/-3@1kHz
Méretek: 49,6*41,51*16,1 mm
Hatótávolság: 10 m (standard környezet)
Súly: 7,5 g (tárolódoboz nélkül)
Bluetooth verzió: V5.3
Hatótávolság: 2402-2480 MHz
Támogatott protokoll: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Átviteli frekvencia: 2,4 GHz
Töltési idő: kb. 1,5 óra
Hívásidő: körülbelül 5 óra
Zene lejátszási idő: kb. 8 óra (50%-os térfogatnál)
Készenléti üzemmód: körülbelül 1 év
Töltési feszültség/áram: 5V/1A
A termék üzemi hőmérséklete: -10°C~+45°C
A termék tárolási hőmérséklete: -20°C~+65°C
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VIKING V49 - Gebrauchsanweisung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein VIKING Produkt entschieden haben. Bi�e beachten Sie die technischen Daten der einzelnen Modelle in der Bedie-
nungsanleitung oder auf der Website www.best-power.cz

Kop�örer Beschreibung                                                                                                           Beschreibung des Ladekoffers
 

1. leichte Anzeige
2. Berührungsfläche
3. Belü�ung
4. Aufladebereich
5. Tonausgabe

Verwendung des Geräts

Einschalten des Geräts
1. öffnen Sie das Ladeetui und der Kop�örer schaltet sich automa�sch ein. Sollten die Kop�örer automa�sch 
oder einer der Kop�örer nicht angeschlossen werden, drücken Sie 3 Sekunden lang auf die Hörmuschel(n), 
um sie manuell einzuschalten.
2. Schalten Sie die Bluetooth-Funk�on ein, suchen Sie das Bluetooth-Gerät "V49" und verbinden Sie es. 
Bei der ersten Verbindung müssen die Kop�örer manuell verbunden/gekoppelt werden.

Ausschalten
Legen Sie die Kop�örer zum Ausschalten in die Ladeschale und schließen Sie die Schale. Alterna�v können Sie auch den/die Hörer am 6s drücken und 
manuell ausschalten.
Wenn die Kop�örer nicht angeschlossen sind, schalten sie sich nach 3 Minuten automa�sch aus.

Funk�onen des Kop�örers
Der linke und der rechte Kop�örer haben die gleichen Funk�onen. Sie können also einen oder beide Kop�örer tragen und nahtlos zwischen ihnen 
wechseln. 

Auflegen/Annahme eines Anrufs: Mit einem Klick legen Sie auf oder nehmen einen Anruf entgegen.
Drücken Sie die Taste 1 Sekunde lang, um den Anruf abzuweisen.
Abspielen/Pause: Ein Klick, um Musik abzuspielen oder zu pausieren.
Vorherigen/nächsten Titel abspielen: Doppelklicken Sie auf den linken Hörer, um den vorherigen Titel abzuspielen. Doppelklick auf den rechten Hörer, um 
den nächsten Titel abzuspielen.
Sprachassistent: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt.

Es besteht auch die Möglichkeit, den Kop�örer auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen: Stecken Sie den Kop�örer in die Ladeschale, lassen Sie die 
Schale geöffnet und halten Sie die linke/rechte Touchfläche des Kop�örers 8 Sekunden lang gedrückt. Die Anzeigeleuchte blinkt 3 Sekunden lang rot, dann 
wird die Rückstellung auf die Werkseinstellungen durchgeführt.

Beschreibung der Zustände des Mobilteils
Einschalten - beim Einschalten ertönt der "Ding dong"-Ton und die Leuchtanzeige blinkt blau.
Ausschalten - beim Ausschalten ertönt der Ton "Du" und die Leuchtanzeige blinkt einmal rot.
Verbinden - beim Verbinden ertönt der "Dong"-Ton und die Leuchtanzeige blinkt blau.
Trennen der Verbindung - beim Trennen der Verbindung ertönt der Ton "Dong" und die Leuchtanzeige blinkt abwechselnd rot und blau.
Warnung bei niedrigem Ba�eriestand - Wenn der Akku leer ist, warnt Sie das Gerät und der "Du"-Ton ertönt.

Beschreibung der Zustände des Ladegeräts
Aufladen des Ladekoffers: Die Leuchtanzeige am Ladekoffer leuchtet beim Aufladen rot. Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, erlischt die Leuchtan-
zeige auf dem Ladekoffer.

Einsetzen des Kop�örers in die Ladehülle zum Aufladen/En�ernen des Kop�örers
Linke Hörmuschel: Während des Ladevorgangs blinkt die Leuchtanzeige an der Ladetasche blau. Wenn der Kop�örer vollständig aufgeladen ist, erlischt die 
Leuchtanzeige an der Ladetasche. Wenn der Kop�örer eingesetzt oder en�ernt wird, blinkt die Leuchtanzeige an der Ladetasche einmal blau.

Rechte Hörmuschel: Während des Ladevorgangs blinkt die Leuchtanzeige auf der Ladeschale grün. Wenn der Kop�örer vollständig aufgeladen ist, erlischt 
die Leuchtanzeige an der Ladeschale. Wenn der Kop�örer eingesetzt oder en�ernt wird, blinkt die Leuchtanzeige an der Ladehülle einmal grün.

Ladeetui offen/geschlossen: Der Kop�örer schaltet sich ein und die Leuchtanzeige des Ladeetuis zeigt 3 Sekunden lang den aktuellen Akkustand an. Blinkt 
die Leuchtanzeige am Ladeetui rot, liegt der Akkustand unter 20 %, liegt der Akkustand über 20 %, leuchtet die Leuchtanzeige am Ladeetui grün.

Packungsinhalt:
1pc Ladekoffer
2pcs Kop�örer
1pc USB-C Ladekabel
1pc Benutzerhandbuch
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1. USB-C/Type-C-Ladeeingang
2. Gehäuse zum Aufladen
3. leuchtende Anzeige
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Warnung: 
1. beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung der Hinweise kann zu Personen- und Sachschäden führen. Bei Nichtbeachtung der 
Betriebsanleitung, insbesondere bei Schäden, die durch Sicherheits- und Betriebshinweise verursacht werden, erlischt die Produktgaran�e. Der Hersteller 
ha�et nicht für etwaige Folgeschäden.
2. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass die Ausgangsleistung des angeschlossenen Geräts den maximalen Ausgangswert des Ladegeräts nicht 
überschreitet.
3. Berühren Sie die Bauteile nicht, beschädigen Sie sie nicht und setzen Sie sie nicht dem elektrischen Strom aus. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. 
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Steckdose nicht beschädigt ist. Wenn die Isolierung oder der Mantel des Kabels beschädigt ist, verwen-
den Sie es nicht mehr.
4. Benutzen Sie das Gerät nicht während eines Gewi�ers, da dies zu Störungen im Betrieb und zu Signalunterbrechungen führen kann.
5. Tauchen Sie das Gerät und die Kop�örer niemals in Wasser ein und spülen Sie sie nicht ab.
6. Reinigen Sie das Gerät niemals, wenn es unter Strom steht. Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromquelle und trennen Sie alle anderen 
Geräte von der Stromversorgung.
7. Schützen Sie das Gerät vor Feuer, längerer direkter Sonneneinstrahlung und anderen Wärmequellen, um eine Überhitzung und Beschädigung des Geräts, 
einschließlich der Ba�erie im Gerät, zu vermeiden.
8. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) bes�mmt, die aufgrund einer körperlichen, sensorischen oder geis�gen 
Behinderung oder mangels Erfahrung und Wissen nicht in der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen.
9. Im Falle einer Entzündung darf kein Wasserlöscher verwendet werden! Falls erforderlich, ist nur ein Trockenpulverlöscher für das Produkt geeignet.
10. Es ist strengstens verboten, das Logo und das Typenschild auf dem Gerät zu verändern, zu beschädigen oder zu verdecken.
11. Verwenden Sie zum Aufladen kein anderes Ladegerät als das für den Kop�örer vorgesehene, da sonst die Ba�erie des Kop�örers leicht beschädigt 
werden kann (verwenden Sie zum Aufladen bi�e das entsprechende Ladekabel).
12. Nehmen Sie das Gerät und die Kop�örer nicht auseinander und modifizieren Sie sie nicht, da es sonst zu Fehlfunk�onen oder Verbrennungen kommen 
kann.
13. Benutzen und lagern Sie dieses Gerät in einer Umgebung mit normaler Temperatur, stellen Sie das Gerät nicht in eine Umgebung mit zu niedriger oder 
zu hoher Temperatur (Temperatur über 60°).
14. Blockieren Sie nicht die Kop�öreröffnungen, den Eingang/Ausgang des Ladekoffers, die Lichtanzeige, das Mikrofon usw. 
15. Benutzen Sie die Kop�örer nicht mit zu hoher Lautstärke oder zu lange, um Schwindel oder Gehörschäden zu vermeiden.
16 Die Einschaltzeit kann je nach den persönlichen Gewohnheiten variieren.
17 Wenn das Produkt Unbehagen oder Schmerzen verursacht, verwenden Sie es nicht weiter.
18. Werfen Sie das Produkt nicht, um Schäden durch Fallenlassen zu vermeiden.
19. Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmi�el zur Reinigung des Geräts.

Schützen Sie das Gerät vor Kindern!
Die Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinweise kann zu Bränden, Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen.

Stellungnahme

Wiederverwertung: 
Entsorgen Sie das Produkt oder die Ba�erien am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht als unsor�erten Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie die Sammelstellen 
für sor�erten Abfall. Weitere Informa�onen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde, der örtlichen Abfallentsorgungsorganisa�on 
oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt gekau� haben.

Verantwortung:
Die Ha�ung für Produk�ehler beträgt 24 Monate gemäß dem tschechischen Gesetz Nr. 634/1992 Slg. über Verbraucherschutz. Die Ba�erielebensdauer 
beträgt 6 Monate, wenn die tatsächliche (Nenn-)Leistung der Ba�erie bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch nicht unter 80% der Nennleistung 
der Ba�erie fällt. Die LED-Lebensdauer beträgt 6 Monate, wenn bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch der LED-Leuchten mindestens 80 % der 
Gesamtzahl der LEDs im Gerät garan�ert leuchten.

Der Anspruch des Verkäufers auf Mängelha�ung erlischt im Falle von:
• Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Verwendung des Geräts unter ungeeigneten Bedingungen.
• Nichteinhaltung der technischen Daten und der Gebrauchsanweisung des Geräts.
• Versuche des Benutzers, das Gerät auf unfachmännische Art und Weise zu reparieren, zu installieren oder zu demon�eren.
• Beschädigung des Geräts oder eines Teils des Geräts durch natürliche Einflüsse, z. B. Blitzschlag, Wasser, mechanische Beschädigung usw.
• Beschädigung des Geräts oder eines Teils davon durch unsachgemäße Handhabung.

Technische Daten des Ladekoffers                                                                                Technische Daten des Kop�örers

Kapazität der Batterie: 400mAh

USB-C

Ladespannung/Strom: 5V/1A

ca. 1,5h

66,71*66,28*28,97mm

etwa 3-4 volle Ladungen der Kopfhörer

Betriebstemperatur: -10°C ~45°C

Lagertemperatur: -20°C ~65°C

Kapazität der Batterie: 50mAh
Ladestrom: ca. 40mA
Frequenzbereich: 20HZ-20KHZ
Impedanz: 16Ω ±15%

120dB+/-3@1kHz
Abmessungen: 49,6*41,51*16,1 mm
Reichweite: 10 m (Standardumgebung)
Gewicht: 7,5 g (ohne Aufbewahrungsbox)
Bluetooth-Version: V5.3
Reichweite der Übertragung: 2402-2480 MHz
Unterstütztes Protokoll: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Übertragungsfrequenz: 2,4 GHz

etwa 1,5 Stunden
Anrufzeit: etwa 5 Stunden
Dauer der Musikwiedergabe: ca. 8 Stunden (bei 50% Lautstärke)
Standby-Modus: etwa 1 Jahr
Ladespannung/Strom: 5V/1A
Betriebstemperatur des Produkts: -10°C~+45°C
Lagertemperatur des Produkts: -20°C~+65°C
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VIKING V49 - інструкція із застосування
Дякуємо за вибір продукту VIKING. При використанні, будь ласка, зверніться до технічних характеристик кожної моделі, які можна знайти в 
посібнику користувача або на веб-сайті www.best-power.cz.

Опис навушників                                                                                                                         Опис зарядного чохла

 

1. Світловий індикатор
2. Сенсорна зона
3. Вентиляція
4. Зона зарядки
5. Звуковий вихід

Використання пристрою

Увімкнення пристрою
1. відкрийте зарядний чохол, і навушники автоматично увімкнуться. Якщо навушники не ввімкнулися 
автоматично або один з навушників не ввімкнеться, натисніть і утримуйте навушник(и) протягом 3 секунд, 
щоб увімкнути їх вручну.
2. Увімкніть функцію Bluetooth, знайдіть пристрій Bluetooth "V49" і підключіть його. Під час першого підключення 
навушники необхідно підключити/спарити вручну.

Вимкнення
Щоб вимкнути навушники, покладіть їх у зарядний чохол і закрийте чохол. Або ж натисніть кнопку (кнопки) на 6s і вимкніть їх вручну.
Якщо навушники не підключені, вони вимкнуться автоматично через 3 хвилини.

Функції навушників
Лівий і правий навушники мають однакові функції. Тож ви можете носити один або обидва навушники і легко перемикатися між ними. 

Покласти слухавку/відповісти на дзвінок: один клік, щоб покласти слухавку або відповісти на дзвінок.
Натисніть і утримуйте кнопку протягом 1 секунди, щоб відхилити виклик.
Відтворення/пауза: Один клік, щоб відтворити або призупинити музику.
Відтворення попереднього/наступного треку: двічі натисніть на ліву трубку, щоб відтворити попередній трек. Двічі натисніть на праву трубку, щоб 
відтворити наступну доріжку.
Голосовий помічник: натисніть і утримуйте протягом 2 секунд.

Існує також можливість скинути навушники до заводських налаштувань: вставте навушники в зарядний чохол і залиште чохол відкритим, 
утримуйте ліву/праву сенсорну область навушників протягом 8 секунд. Індикатор блиматиме червоним протягом 3 секунд, після чого відбудеться 
скидання до заводських налаштувань.

Опис станів навушників
Увімкнено - при увімкненні лунає звук " Ding dong" і світловий індикатор блимає синім кольором.
Вимкнено - коли навушники вимкнені, лунає звук " Du" і світловий індикатор блимає один раз червоним кольором.
Підключення - при підключенні звучить сигнал " Dong" і світловий індикатор блимає синім кольором.
Від'єднання - при від'єднанні звучить сигнал " Dong" і світловий індикатор блимає поперемінно червоним і синім кольором.
Попередження про низький рівень заряду батареї - при розрядженні пристрій попередить вас про низький рівень заряду батареї і подасть 
звуковий сигнал "Du".

Опис станів зарядного пристрою
Заряджання зарядного чохла: світловий індикатор на зарядному чохлі світиться червоним під час заряджання. Після повного заряджання 
світловий індикатор на зарядному чохлі вимикається.

Вставлення навушників у зарядний чохол для заряджання/виймання навушників
Лівий навушник: Під час заряджання світловий індикатор на зарядному чохлі блимає синім. Коли навушники повністю заряджені, світловий 
індикатор на зарядному чохлі вимикається. Коли навушники вставляються або виймаються, світловий індикатор на зарядному чохлі блимає синім 
один раз.

Правий навушник: Під час заряджання світловий індикатор на зарядному чохлі блимає зеленим. Після повного заряджання світловий індикатор 
на зарядному чохлі вимикається. Коли навушники вставляються або виймаються, світловий індикатор на зарядному чохлі блимає зеленим 
кольором один раз.

Зарядний чохол відкрито/закрито: навушники вмикаються, а світловий індикатор зарядного чохла відображає поточний рівень заряду 
акумулятора протягом 3 секунд. Якщо світловий індикатор на зарядному кейсі блимає червоним кольором, це означає, що рівень заряду 
акумулятора нижче 20%, якщо рівень заряду вище 20%, світловий індикатор на зарядному кейсі горить зеленим кольором.

Вміст пакету:
1шт Зарядний чохол
2шт Навушники
1шт зарядний кабель USB-C
1шт Посібник користувача
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1. вхід для зарядки USB-C/Type-C
2. Зарядний чохол
3. світловий індикатор
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Попередження: 
1. дотримуйтесь наступних інструкцій з техніки безпеки. Недотримання інструкцій може призвести до травмування людей та пошкодження майна. 
Недотримання інструкцій з експлуатації, особливо пошкодження, спричинені порушенням правил техніки безпеки та інструкцій з експлуатації, 
призводить до анулювання гарантії на виріб. Виробник не несе відповідальності за будь-які непрямі збитки.
2. Перед використанням переконайтеся, що вихідна потужність підключеного пристрою не перевищує максимальну вихідну потужність зарядного 
пристрою.
3. Не торкайтеся, не пошкоджуйте і не піддавайте компоненти впливу електричного струму. Існує ризик ураження електричним струмом. Перед 
використанням переконайтеся, що розетка не пошкоджена. Якщо ізоляція або оболонка кабелю пошкоджена, припиніть його використання.
4. Не використовуйте обладнання під час грози, це може призвести до ненормальної роботи обладнання та переривання сигналу.
5. Ніколи не занурюйте пристрій і навушники у воду і не промивайте їх.
6. Ніколи не чистіть пристрій під напругою. Перед чищенням від'єднайте пристрій від джерела живлення та від'єднайте всі інші пристрої, що 
знаходяться під напругою.
7. Захищайте пристрій від вогню, тривалих прямих сонячних променів та інших джерел тепла, щоб запобігти перегріванню та пошкодженню 
обладнання, зокрема акумулятора всередині пристрою.
8. Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей), чиї фізичні, сенсорні або розумові вади або відсутність досвіду і 
знань не дозволяють їм безпечно користуватися пристроєм.
9. У разі загоряння не використовуйте водяний вогнегасник! У разі необхідності для виробу підходить тільки сухий порошковий вогнегасник.
10. Категорично забороняється змінювати, пошкоджувати або затушовувати логотип та заводську табличку на пристрої.
11. Не використовуйте для зарядки навушників зарядний пристрій, що не відповідає номінальному струму та напрузі навушників, інакше можна 
легко пошкодити акумулятор навушників (будь ласка, використовуйте для зарядки відповідний зарядний кабель).
12. Не розбирайте і не модифікуйте пристрій і навушники з будь-якою метою, інакше пристрій і навушники можуть вийти з ладу або згоріти.
13. Використовуйте і зберігайте це обладнання в середовищі з нормальною температурою, не розміщуйте обладнання в середовищі з надто 
низькою або надто високою температурою (температура вище 60°).
14. Не закривайте отвори для навушників, вхід/вихід зарядного пристрою, світловий індикатор, мікрофон тощо. 
15. Не використовуйте навушники на занадто високій гучності або занадто довго, щоб запобігти запамороченню або пошкодженню слуху.
16. час увімкнення може змінюватися залежно від особистих звичок.
17. якщо виріб викликає дискомфорт або біль, негайно припиніть його використання.
18. Не кидайте виріб, щоб уникнути його пошкодження при падінні.
19. не використовуйте хімічні розчинники для чищення цього виробу.

Захищати від дітей!
Нехтування наведеними нижче інструкціями з безпеки може призвести до пожежі, ураження електричним струмом або пошкодження 
обладнання.

Утилізація: 
Не викидайте виріб або батареї після закінчення терміну їхньої служби разом із несортованими побутовими відходами, використовуйте пункти 
збору відсортованих відходів. Для отримання додаткової інформації про переробку цього виробу зверніться до місцевого муніципалітету, 
організації з утилізації побутових відходів або до місця продажу, де ви придбали цей виріб.

Відповідальність:
Відповідальність за дефекти товару становить 24 місяці відповідно до Закону Чеської Республіки № 634/1992 Зб. про захист прав споживачів. 
Термін служби батареї становить 6 місяців, якщо реальна (номінальна) потужність батареї не опускається нижче 80% від номінальної потужності 
батареї при нормальному і правильному використанні. Термін служби світлодіодів становить 6 місяців, якщо при нормальному і правильному 
використанні світлодіодних ліхтарів гарантовано світиться не менше 80% від загальної кількості світлодіодів у пристрої.

Претензії продавця щодо відповідальності за дефекти припиняються у випадку:
• Пошкодження внаслідок неналежного використання або використання обладнання в невідповідних умовах.
• Недотримання технічних характеристик та інструкцій з експлуатації обладнання.
• Спроби користувача відремонтувати, встановити або демонтувати обладнання непрофесійно.
• Пошкодження обладнання або будь-якої його частини внаслідок дії природних стихій, наприклад, блискавки, води, механічних пошкоджень 
тощо.
• Пошкодження обладнання або будь-якої його частини внаслідок непрофесійного поводження.

Технічні характеристики зарядного чохла                                                            Технічні характеристики навушників

Технічні характеристики

Ємність акумулятора: 400mAh

Вхід для зарядки: USB-C

Напруга/струм зарядки: 5V/1A

Час зарядки: приблизно 1,5 години

Розміри зарядного чохла: 66,71*66,28*28,97mm

Ємність зарядного кейса: близько 3-4 повних зарядів навушників

Робоча температура: -10°C ~45°C

Температура зберігання: -20°C ~65°C

Технічні характеристики:
Ємність акумулятора: 50mAh
Зарядний струм: cca 40mA
Діапазон частотних характеристик: 20HZ-20KHZ
Імпеданс: 16Ω ±15%
Чутливість: 120dB+/-3@1kHz
Розміри: 49,6*41,51*16,1 mm
Діапазон: 10 м (стандартне середовище)
Вага:                     7,5 г (без коробки для зберігання)
Bluetooth-версія: V5.3
Bluetooth-версія: 2402-2480 MHz
Підтримуваний протокол: HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Частота передачі: 2,4 GHz
Час зарядки: близько 1,5 години
Час дзвонити: близько 5 годин
Час відтворення музики: близько 8 годин (при 50% об‘єму)
Режим очікування: приблизно 1 рік
Напруга/струм зарядки: 5V/1A
Робоча температура виробу: -10°C~+45°C
Температура зберігання продукту: -20°C~+65°C


